
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim
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Proglasavam ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZU NA DOBIT 
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r^akov Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 
Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Devetoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) 
zasijedanja u 2023. godini, dana 29. decembra 2023. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMAZAKONA 0 POREZU NA DOBIT PRAVNIH LICA

Clan1
U Zakonu o porezu na dobit pravnih lica („Sluzbeni list RCG“, br. 65/01 i 80/04 I 

„Sluzbeni list CG", br. 40/08, 86/09, 14/12, 61/13, 55/16, 146/21, 152/22 I 28/23) u eianu 2 
stav 2 brise se.

aian2
U Clanu 4 stav 6 rijebi: „stav 1 ta6ka 2)“ zamjenjuju se rijecima; „st. 1,21 3“.

6lan 3
U dianu 5 st 1 I 2 mljenjaju se i glase:
„(1) Izvorima dobiti smatraju se prihodi ostvareni po osnovu:
1) prodaje proizvedenih dobara;
2) pruzanja usiuga;
3) kamata, ako terete rezidenta Hi nerezidenta preko njegove stalne poslovne

jedlnlce;
4) dividend! i udjela u dobiti ispladenih od strane rezidenta;
5) korigdenja imovinskih prava;
6) eksploatacije prirodnog bogatstva;
7) nepokretnosti i prava na nepokretnostima;
8) prodaje nepokretne imovine;
9) prodaje pokretne imovine;
10) osiguranja i reosiguranja od rizika.

(2) Izvorima dobiti smatraju se i drugi prihodi, ako su nastali po osnovu obavijanja
djelatnosti."

6ian 4
U clanu 7 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Oporeziva dobit poreskog obveznika utvrduje se na nadin predviden ovim 

zakonom, uskladivanjem dobiti prije oporezivanja iskazane u biiansu uspjeha koji je sacinjen 
u skladu sa propisima kojima se ureduje racunovodstvo, odnosno Medunarodnim 
radunovodstvenim standardima (u daljem tekstu: MRS), odnosno Medunarodnim 
standardima finansijskog izvjedtavanja (u daljem tekstu; MSFI).''

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(4) Efekti promjene radunovodstvene politike nastali usijed pn/e primjene MRS, 

odnosno MSFI po osnovu kojih se, saglasno propisima kojima se ureduje radunovodstvo, vrSi 
korekcija odgovarajudih pozicija u biiansu stanja, priznaju se kao prihod, odnosno rashod u 
poreskoj prijavi, podev od poreskog periods u kojem je ta korekcija izvrsena.

(5) Prihodi i rashodi iz stava 4 ovog diana priznaju se u jednakim iznosima u pet 
poreskih perioda."

Clan 5
U dlanu 9 stav 1 poslije rijeci: „pravnih lica" dodaju se zarez i rijedi: „kao i prihodi od 

raspodjele likvidacionog ostatka drugih pravnih lica".



Clan 6
Poslije £lana 9 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 9a
Kapitaini dobitak od prodaje, odnosno prenosa zemlji§ta, gradevinskih objekata, 

Imovinskih prava, udjela u kapitalu i hartija od vrijednosti, izuzima se iz poreske osnovice 
poreskog obveznika.“

Clan 7
U dianu 11 stav 1 tacka 8 mijenja se i glasi;
„8) ispravka vrijednosti pojedinaenih potrazivanja od lica kojem se istovremeno duguje, 

do iznosa obaveze prema tom lieu;".
Poslije taike 9 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju dvije nove taCke koje

glase;
„10) pokloni i drugi prenosi bez naknade;
11) zatezne kamate izmedu povezanih lica."

6lan 8
Clan 11a mijenja se i glasi:
„Troskovi zarada, autorskih naknada, naknada po osnovu ugovora o djelu I ostalih 

prihoda isplacenih fizickim licima po osnovu povremene samostalne djelatnosti, troSkovi 
otpremnina prilikom odiaska u penziju, troskovi usljed tehnolo§kog vi§ka i ostalih isplata 
naknada prilikom prestanka radnog odnosa, priznaju se kao rashod u poreske svrhe u 
periodu kada je izvrsena njihova isplata."

Clan 9
Clan 12 mijenja se i glasi;
„Tro§kovi materijala i nabavna vrijednost prodate trgovafike robe priznaju se u 

iznosima obrabunatim primjenom metode prosjeine ponderisane cijene ill „prvi ulaz - prvi 
iziaz” metode (u daljem tekstu: FIFO metoda), u skladu sa zakonom kojim se ureduje 
raCunovodstvo."

Clan 10
U 6lanu 13 stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Osnovna sredstva iz stava 2 ovog Clana razvrstavaju se u pet grupa sa sljededim 

amortizacionim stopama:
- I grupa - 2,5%;
- II grupa - 10%;
- Ill grupa - 15%;
- IV grupa - 20%;
- V grupa-30%."

U st. 4 i 5 rijec „stope" zamjenjuje se rijeeju ..metode".
Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koja glase:
„{6) Amortizaeija prava na kori§6enje sredstava obracunata od strane korisnika 

operativnog lizinga priznaje se u iznosu koji je obracunat u skladu sa propisima kojima se 
ureduje radunovodstvo.

(7) Amortizaeija nematerijalne imovine priznaje se u iznosu koji je obraSunat u skladu 
sa propisima kojima se ureduje radunovodstvo."

Dosadasnji stav 6 postaje stav 8.



Clan 11
U eianu 14 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„{4) Izuzetno od st. 1,2 i 3 ovog 6lana, izdaci po osnovu donacija u nauCnoistrazivaCke 

projekte ili inovacionu infrastrukturu zbog kojih je poreski obveznik stekao status korisnika 
podsticajnih mjera, ne priznaju se kao rashod u poreske svrhe."

t\an 12
Clan 17 mijenja se i glasi:
„(1) Na teret rashoda priznaje se otpis vrijednosti sumnjivih potra^ivanja ako;

1) se nesumnjivo dokaze da su ta potrailvanja prethodno bila uklju^ena u prihode 
poreskog obveznika;

2) su ta potrazivanja u knjigama poreskog obveznika otpisana kao nenaplativa;
3) poreski obveznik pruzi dokaze da su ta potrazivanja utuzena, odnosno da je 

pokrenut izvrsni postupak radi naplate potrazivanja ili da su potrazivanja prijavijena u 
likvidacionom ili ste^ajnom postupku nad duZnikom, i

4) su ta potrazivanja starija od 365 dana.
(2) Na teret rashoda priznaje se otpis vrijednosti sumnjivih potrazivanja za koja su 

ispunjeni usiovi iz stava 1 tac. 1, 2 i 4 ovog Clana, ako su tro§kovi utuzenja pojedinafinog 
duZnika veci od ukupnog iznosa potrazivanja od tog duznika.

(3) Pod troskovima utuzenja iz stava 2 ovog clana smatraju se takse koje se pladaju 
za podnosenje tuzbe u skladu sa zakonom kojim se ureduju sudske takse.

(4) Na teret rashoda priznaje se ispravka vrijednosti sumnjivih potraZivanja iz stava 1 
ovog Slana, ako je od roka za njihovu naplatu, odnosno realizaciju, do kraja poreskog perioda 
proslo najmanje 60 dana.

(5) Otpisane i ispravijene vrijednosti sumnjivih potraZivanja koje su priznate kao 
rashod u smislu st. 1, 2 i 4 ovog clana, a zatim naplacene, odnosno za koje je povjerilac 
povukao tuZbu, prijedlog za izvrsenje, odnosno prijavu potraZivanja, ukijucuju se u prihode 
poreskog obveznika u trenutku njihove naplate, povlacenja tuzbe, prijedloga za izvrSenje, 
odnosno prijave potrazivanja.
(6) Otpisane i ispravijene vrijednosti sumnjivih potrazivanja koje nijesu priznate kao rashod, 
a koje se kasnije naplate, u trenutku njihove naplate ne ulaze u prihode poreskog obveznika.'*

Clan 13
U clanu 18 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Na teret rashoda kreditne institucije u poreske svrhe, priznaje se uvecanje 

ispravke vrijednosti potrazivanja bilansne aktive i rezervisanja za gubitke po vanbilansnim 
stavkama u iznosu obracunatom na nivou kreditne institucije. koja su u skladu sa unutra§njim 
aktima kreditne institucije iskazani u bilansu uspjeha na teret rashoda u poreskom periodu, u 
skladu sa propisima Centralne banke Crne Gore."

Clan 14
Clan 18a stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Na teret rashoda u poreske svrhe ne priznaju se rashodi nastali po osnovu 

obezvredenja imovine, koje se utvrduje kao razlika izmedu neto sada§nje vrijednosti imovine 
utvrdene u skladu sa propisima kojima se ureduje raCunovodstvo i njene procijenjene 
nadoknadive vrijednosti, ali se priznaju u poreskom periodu u kojem je ta imovina otudena ili 
rashodovana, odnosno u kojem je nastalo ostecenje te imovine usljed vi§e sile."

U stavu 3 poslije rije6i „prodaje“ dodaju se zarez i rijeci: „odnosno prenosa*'.

Clan 15
U eianu 21 stav 1 rijeci: „uz naknadu (u daljem tekstu: prodaja)*' bri§u se.



6ian 16
U clanu 22 stav 3 mijenja se i glasi:
„{3) Ukoliko je prodajna cijena nifa od trzisne vrijednosti, prilagodavanje trziSne 

vrijednosti imovine vrsi nadlezni poreski organ."
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„(4) Poreski obveznik je u obavezi da prilikom prodaje, odnosno prenosa izvr§i 

procjenu trzi§ne vrijednosti imovine u skladu sa propisom kojim se ureduje metodologija za 
procjenu vrijednosti imovine."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 17
Clan 24 mijenja se i glasi:
(1) Nabavna cijena imovine, za svrhu odredivanja kapitalnog dobitka, je cijena po kojoj 

je poreski obveznik stekao imovinu utvrdena u skladu sa propisima kojima se ureduje 
racunovodstvo, umanjena za troskove amortizacije u skladu sa 6lanom 13 ovog zakona.

(2) Nabavna cijena imovine koriguje se na procijenjenu, odnosno fer vrijednost, 
utvrdenu u skladu sa propisima kojima se ureduje radunovodstvo, ukoliko je promjena na fer 
vrijednost iskazivana u poslovnim knjigama u cjelosti kao prihod perioda u kojem je izvrdena.

(3) Ako nabavna cijena imovine nije iskazana u poslovnim knjigama obveznika ili nije 
iskazana u skladu sa st, 1 i 2 ovog clana, nabavnom cijenom imovine za svrhu utvrdivanja 
kapitalnog dobitka smatra se trzidna cijena imovine na dan nabavke koju utvrduje nadlezni 
poreski organ na nacin iz st. 1 i 2 ovog diana.

(4) Nabavnom cijenom nepokretnosti smatra se cijena po kojoj je nepokretnost 
stedena, odnosno cijena nepokretnosti koju je utvrdio nadlezni poreski organ prilikom sticanja 
te nepokretnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje porez na promet nepokretnosti.

(5) Nabavnu cijenu nepokretnosti u izgradnji dini iznos trodkova izgradnje koji su do 
dana prodaje nepokretnosti iskazani u poslovnim knjigama u skladu sa propisima kojima se 
ureduje radunovodstvo.

(6) Ako je nepokretnost stedena po osnovu ugovora o poklonu ili nasljedivanja, 
nabavnom cijenom nepokretnosti smatra se cijena po kojoj je poklonodavac, odnosno 
ostavilac stekao tu nepokretnost,

(7) Nabavna cijena nepokretnosti iz st. 4, 5 i 6 ovog diana godidnje se uskladuje sa 
rastom cijena na malo od dana sticanja do dana prodaje nepokretnosti, a prema podacima 
organa uprave nadleznog za poslove statistike.

(8) Nabavnom cijenom udjela u kapitalu i imovinskih prava smatra se cijena odredena 
u ugovoru o prodaji, odnosno prenosu.

(9) Izuzetno od stava 8 ovog diana, nabavnom cijenom udjela u kapitalu i imovinskih 
prava stecenih putem osnivadkog uloga ili povedanjem osnivackog uloga smatra se trzisna 
cijena na dan unosa lih uioga,

(10) Nabavnom cijenom hartija od vrijednosti koje su ukijucene u trgovanje na 
regulisanom trzistu smatra se dokumentovana cijena koju je obveznik stvarno platio, a ako 
obveznik ne dokumentuje stvarno pladenu cijenu, nabavnom cijenom smatra se najniia 
cijena ostvarena na regulisanom trzistu u periodu od godinu dana koja prethodi prodaji te 
hartije ili u periodu trgovanja ukoliko se trgovalo krade od godinu dana.

(11) Nabavnom cijenom hartija od vrijednosti koje nijesu ukijudene u trgovanje na 
regulisanom trzistu smatra se dokumentovana cijena koju je obveznik stvarno platio, a ako 
obveznik ne dokumentuje stvarno pladenu cijenu, nabavnom cijenom smatra se nominalna 
vrijednost hartija od vrijednosti.

(12) Nabavnom cijenom hartija od vrijednosti pribavijenih putem osnivadkog uloga Ili 
povedanjem osnivackog uloga smatra se trii§na cijena koja je vazila na regulisanom trziStu 
hartija od vrijednosti na dan unosa uloga, a ako takva cijena nije bila formirana, nabavnom 
cijenom smatra se nominalna vrijednost hartija od vrijednosti na dan unosa tih uloga.



(13) Ako je obveznik vi§e puta kupovao hartije od vrijednosti istog emitenta po 
razlicitim nabavnim cijenama, nabavna cijena hartija od vrijednosti utvrduje se prema 
redosljedu sticanja hartija od vrijednosti primjenom FiFO metoda."

Clan 18
Poslije clana 27 dodaje se novo poglavlje i 12 novih clanova koji glase;

„Vla. PORESKI TRETMAN SPAJANJA, PODJELA, DJELIMICNIH PODJELA, PRENOSA 
IMOVINE I ZAMJENE AKClJA PRIVREDNIH DRUSTAVA IZ RAZLI6ITIH DR2AVA 

CLANICA EVROPSKE UNIJE, KAO I PRENOSA SJEDISTA EVROPSKOG 
PRIVREDNOG DRUSTVA ILI EVROPSKE ZADRUGE IZ JEDNE DRZAVE CLANICE U

DRUGU DRZAVU CLANICU

Clan 27a
(1) U smisiu ovog poglavija;
1) spajanje predstavija poslovnu aktivnost u kojoj:

- jedno ili vise dru§tava prestaju sa radom bez postupka likvidacije, a cjelokupnu 
imovinu i obaveze prenose u drugo postojede drustvo u zamjenu za izdavanje hartija od 
vrijednosti njihovim vlasnicima u odgovarajudem iznosu kapitala drugog dru§tva, kao i 
eventuainu gotovinsku naknadu ciji iznos ne preiazi vise od 10% nominalne vrijednosti, ili u 
nedostatku nominalne vrijednosti, radunovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti,

- dva iii vise drustava prestaju sa radom bez postupka likvidacije, a cjelokupnu 
imovinu i obaveze prenose u drustvo koje su osnovali u zamjenu za izdavanje hartija od 
vrijednosti njihovim vlasnicima u odgovarajucem iznosu kapitala novoosnovanog drustva, 
kao i eventuainu gotovinsku naknadu Ciji iznos ne preiazi vise od 10% nominalne vrijednosti, 
ili u nedostatku nominalne vrijednosti, raCunovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti,

- drustvo, po prestanku rada bez postupka likvidacije, prenosi cjelokupnu imovinu i 
obaveze druStvu koje posjeduje sve hartije od vrijednosti koje predstavijaju njegov kapital;

2) podjela predstavija poslovnu aktivnost u kojoj druCtvo, po prestanku rada bez 
postupka likvidacije, prenosi cjelokupnu imovinu i obaveze na dva ili vise postojeCih ili 
novoosnovanih drustava u zamjenu za srazmjerno izdavanje hartija od vrijednosti vlasnicima 
kapitala u odgovarajucem iznosu kapitala drustva primaoca imovine i obaveza, kao i 
eventuainu gotovinsku naknadu ciji iznos ne preiazi vise od 10% nominalne vrijednosti, ili u 
nedostatku nominalne vrijednosti, raCunovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti:

3) djelimicna podjela predstavija poslovnu aktivnost u kojoj druCtvo koje ne prestaje 
sa radom, prenosi jednu ili viSe grana djelatnosti na jedno ili vi§e postojecih ili novoosnovanih 
drustava, pri Cemu bar jedna grana djelatnosti ostaje u dru§tvu koje vrCi prenos imovine i 
obaveza u zamjenu za srazmjerno izdavanje hartija od vrijednosti vlasnicima kapitala u 
odgovarajucem iznosu kapitala drustava primalaca imovine i obaveza, kao i eventuainu 
gotovinsku naknadu ciji iznos ne preiazi vi§e od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku 
nominalne vrijednosti, raCunovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti;

4) prenos imovine predstavija poslovnu aktivnost u kojoj druCtvo koje ne prestaje sa 
radom prenosi jednu ili vise ili sve grane djelatnosti drugom druCtvu u zamjenu za hartije od 
vrijednosti koje predstavijaju udjele u kapitalu druStva primaoca imovine i obaveza;

5) zamjena akcija predstavija poslovnu aktivnost u kojoj drustvo stiCe udio u kapitalu 
drugog drustva, a na osnovu kojeg prvo drustvo stiCe vecinu glasaCkih prava u drugom 
druCtvu ili, ako vec posjeduje vecinu glasaCkih prava u drugom druCtvu, stiCe dodatni udio, a 
u zamjenu za to da vlasnicima drugog druCtva za njihove hartije od vrijednosti izda hartije od 
vrijednosti koje predstavijaju kapital preuzetog druCtva, kao i eventuainu gotovinsku naknadu



eiji iznos ne prelazi vise od 10% nominalne vrijednosti, ill u nedostatku nominalne vrijednosti, 
rafiunovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti;

6) preneseno drustvo predstavija drustvo koje prenosi svu svoju imovinu i obaveze 
ili prenosi jednu ili vise iii sve grane djelatnosti;

7) drustvo primalac predstavija drustvo koje prima svu imovinu i obaveze, ili prima 
jednu ili vise iii sve grane djelatnosti prenesenog drustva;

8) preuzeto drustvo predstavija druStvo 6iji je kapital steklo drugo dru§tvo zamjenom 
hartija od vrijednosti;

9) drustvo sticalac predstavija dru§tvo koje je steklo kapital drugog dru§tva zamjenom 
hartija od vrijednosti;

10) prenos sjedista predstavija poslovnu aktivnost u kojoj Evropsko privredno dru§tvo 
(u daljem tekstu; EPD) ili Evropska zadruga (u daljem tekstu; EZ), bez postupka likvidacije ili 
osnivanja novog privrednog drustva, obavija prenos sjediSta iz jedne u drugu drzavu clanicu 
Evropske unije;

11) dru§tvo drzave clanice Evropske unije (u daljem tekstu: EU) je dru§tvo:
- organizovano u organizacioni oblik sa liste koju Ministarstvo objavijuje na internet

stranici.
- drustvo koje je rezident drzave clanice EU, i
- drustvo koje je poreski obveznik poreza na dobit sa liste koju Ministarstvo objavijuje 

na internet stranici.

Clan 27b
(1) Spajanje, podjeia ill djelimidna podjela druStava ne dovodi do oporezivanja 

kapitalnih dobitaka koji predstavijaju razliku izmedu stvarne vrijednosti prenesene imovine i 
obaveza i njihove poreske vrijednosti.

(2) U smislu ovog clana:
1) prenesena imovina i obaveze su ona imovina i obaveze prenesenog druStva koje 

su usljed spajanja, podjele ili djelimicne podjele stvarno povezane sa stalnom poslovnom 
jedinicom druStva primaoca u prenesenom dru§tvu drzave Clanice koje imaju uticaj na dobit i 
gubitak pri obracunavanju poreza;

2) stvarna vrijednost imovine i obaveza je vrijednost po kojoj se moze prodati ili na 
drugi nacin zamijeniti imovina ili hartije od vrijednosti ili kojima je moguCe podmiriti obaveze;

3) poreska vrijednost imovine i obaveza je vrijednost koja se dobija procjenom te 
imovine i obaveza prilikom obracuna poreza, odnosno vrijednost koja se dobija obracunom 
poreski priznatih prihoda i rashoda, odnosno dobiti ili gubitka prilikom spajanja. podjele ili 
djelimiCne podjele.

(3) U siucaju primjene stava 1 ovog clana i ako drfava clanica EU nerezidentno 
preneseno drustvo smatra fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika 
tog drustva koje proizilaze iz prava u skladu sa kojim je druCtvo osnovano, i u skladu sa tim 
oporezuje udjele akcionara u dobiti prenesenog druStva kada i kako ta dobit nastaje, drzava 
Clanica u kojoj je preneseno drustvo ne oporezuje dohodak, dobit ili kapitaini dobitak koji 
predstavija razliku izmedu stvarne vrijednosti prenesene imovine i obaveza i njihove poreske 
vrijednosti.

(4) Odredbe st. 1 i 3 ovog clana primjenjuju se pod uslovom da dru§tvo primalac utvrdi 
novu amortizaciju i dobitak ili gubitak u vezi sa prenesenom imovinom i obavezama, u skladu 
sa pravilima koja bi se primjenjivala na preneseno druCtvo da nije dosto do spajanja, podjele 
ili djelimicne podjele.

(5) Ako drustvo primalac utvrdi novu amortizaciju i dobitak ili gubitak u vezi sa 
prenesenom imovinom i obavezama na naCin koji nije u skladu sa stavom 4 ovog Clana, na 
tu imovinu i obaveze ne primjenjuje se stav 1 ovog Clana.



6lan 27c
(1) Drustvo primalac preuzima rezervisanja prenesenog druStva, kao i prava i obaveze 

u vezi tih rezervisanja, pod istim usiovima koja su vazila u prenesenom druStvu, ako se 
pripisuju stalnoj poslovnoj jedinici drustva primaoca.

(2) Drustvo primalac preuzima gubitke pod istim usiovima koji su va^ili u prenesenom 
druStvu, ako se pripisuju stalnoj poslovnoj jedinici drustva primaoca,

(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog clana i clana 27b ovog zakona primjenjuju se i na prenos
imovine.

Clan 27d
(1) Ako drustvo primalac ima udio u kapitaiu prenesenog dru§tva, kapitaini dobici koje 

ostvari drustvo primalac, zbog ukidanja udjela u kapitaiu, ne oporezuju se.
(2) Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se kada druStvo primalac ima manje 

od 10% vlasnickog udjela u kapitaiu prenesenog drustva.

Clan 27e
(1) Kod spajanja, podjele ill razmjene akcija, dodjela hartija od vrijednosti koje 

predstavijaju kapital drustva primaoca ill dru§tva sticaoca akcionaru prenesenog druStva ill 
preuzetog drustva u zamjenu za hartije od vrijednosti koje predstavijaju kapital preuzetog 
drustva, ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti ill kapitalnih dobitaka tog akcionara.

(2) Kod djelimicne podjele, dodjela hartija od vrijednosti koje predstavijaju kapital 
dru§tva primaoca akcionaru prenesenog druitva ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti 
ill kapitalnih dobitaka tog akcionara.

(3) Ako drzava clanica EU smatra akcionara fiskaino transparentnim na osnovu 
procjene pravnih karakteristika tog akcionara koje proizilaze iz prava u skladu sa kojim je 
akcionar imenovan, i u skladu sa tim oporezuje lica prema njihovom udjelu u dobiti akcionara 
kada i kako ta debit nastaje, drzava clanica u kojoj je preneseno dru§tvo ill preuzeto drustvo 
ne oporezuje dohodak, debit ili kapitaini dobitak tih lica nastalih dodjelom hartija od vrijednosti 
koje predstavijaju kapital drustva primaoca ili drustva sticaoca.

(4) Odredbe st. 1 i 3 ovog clana primjenjuju se pod usiovom da akcionar preuzetim_ 
hartijama od vrijednosti ne pripisuje poresku vrijednost koja je ve6a od vrijednosti 
zamijenjenih hartija od vrijednosti neposredno prije spajanja, podjele ili zamjene akcija.

(5) Odredbe st. 2 i 3 ovog diana primjenjuju se pod usiovom da akcionar iznosu 
preuzetih hartija od vrijednosti i onih hartija od vrijednosti koje ima u prenesenom druStvu, ne 
pripisuje poresku vrijednost vecu od vrijednosti koju su hartije od vrijednosti, koje ima u 
prenesenom drustvu, imale neposredno prije djelimidne podjele.

(6) Odredbe st. 1, 2 i 3 ovog dlana ne sprecavaju drfavu dtanicu EU da oporezuje 
dobitke nastaie naknadnim prenosom preuzetih hartija od vrijednosti, na isti nacin kao dobitke 
nastale prenosom hartija od vrijednosti koje su postojale prije sticanja.

(7) Ako se, u skladu sa propisima dr2ave ctanice EU diji je rezident, akcionar odiudi na 
poreski tretman koji se razlikuje od tretmana iz st. 4 i 5 ovog clana, na hartije od vrijednosti 
za koje se ta moguenost koristi ne primjenjuju se odredbe st. 1, 2 i 3 ovog dlana.

(8) Odredbe st, 1, 2 i 3 ovog dlana ne sprecavaju drzavu dianicu EU da prilikom 
oporezivanja akcionara u obzir uzme i gotovinska placanja koja se mogu izvSiti prilikom 
spajanja, podjele, djelimidne podjele ili zamjene akcija.

Clan 27f
(1) Ako spajanje, podjela, djelimidna podjela ili prenos imovine ukljuduje stalnu 

poslovnu jedinicu prenesenog drustva koja se nalazi u drugoj drzavi dlanlci EU koja nije 
drzava u kojoj je preneseno drustvo, drzava dianica u kojoj je preneseno druStvo ne oporezuje 
dobit Hi kapitalne dobitke te stalne poslovne jedinice.



(2) Preneseno drustvo moze u dobit ukIjuSiti gubitke stalne poslovne jedinice koji 
nijesu bili pokriveni,

(3) Ako su drzava clanica u kojoj je stafna poslovna jedinica i drzava ilanica u kojoj je 
preneseno drustvo iste drzave, kao i u sluCaju kad se stalna poslovna jedinica nalazi u drzavi 
eianici EU ciji je rezident drustvo primalac, na prenos stalne poslovne jedinice primjenjuju se 
odredbe cl. 27a do 27m ovog zakona.

(4) Izuzetno od st, 1, 2 I 3 ovog Slana, kad drzava Slanica u kojoj je preneseno dru§tvo 
primjenjuje sistem oporezivanja svjetskog dohotka, ta drzava ima pravo oporezivanja dobiti 
Hi kapitalnih dobitaka stalne poslovne jedinice koji su nastali prilikom spajanja, podjele, 
djelimicne podjele Hi prenosa imovine, pod usiovom da ta drzava Clanica EU omogucava 
priznavanje poreza koji bi bio obracunat na tu dobit Hi kapitalne dobitke u drzavi Clanici u kojoj 
je stalna poslovna jedinica, na nacin i u iznosu kao da je taj porez zaista obraCunat i pladen.

6lan 27g
(1) Ako drzava clanica EU rierezidentno preneseno druStvo HI preuzeto drustvo smatra 

fiskaino transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog druStva koje proizilaze 
iz prava u skladu s kojim je drustvo osnovano, prilikom oporezivanja akcionara prenesenog 
Hi preuzetog drustva, u zavisnosti od direktnog ill indirektnog uce§6a u kapitalu tog druCtva u 
odnosu na dohodak, dobit Hi kapitaini dobitak tog druStva, ne primjenjuju se odredbe 6I. 27a 
do 27I ovog zakona.

(2) Drzava clanica EU koja postupa u skladu sa stavom 1 ovog clana daje poresku 
olaksicu za porez koji bi se obracunavao na dohodak, dobit ili kapitaini dobitak fiskaino 
transparentnog drustva, na nacin i u iznosu kao da je taj porez zaista obraCunat i plaCen.

(3) Ako drzava clanica EU nerezidentno druStvo primaoca ili drustvo sticaoca smatra 
fiskaino transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog druStva koje proizilaze 
iz prava u skladu sa kojim je drustvo osnovano, ne primjenjuju se odredbe Clana 27e st. 1, 2 
I 3 ovog zakona.

(4) Ako drzava clanica EU nerezidentno drustvo primaoca smatra fiskaino 
transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog druCtva koje proizilaze Iz prava 
u skladu sa kojim je drustvo osnovano, ta drzava Clanica na akcionare, u zavisnosti od 
direktnog ili indirektnog uCesca u kapitalu drustva, primjenjuje isti poreski tretman kao da je 
drustvo primalac rezident te drzave clanice.

Clan 27h
(1) Ako EPD ili EZ prenosi svoje sjediste iz jedne drzave Clanice EU u drugu ili, u vezi 

sa prenosom sjedista iz jedne drzave Clanice EU u drugu, EPD ili EZ prestane biti rezident 
jedne drzave clanice EU i postane rezident druge drzave Clanice EU, takav prenos sjediCta 
ili prestanak statusa rezidenta ne dovodi do oporezivanja kapitalnih dobitaka u drzavi Clanici 
EU iz koje je sjediste preneseno, koji se obraCunavaju u skladu sa Clanom 27b stav 1 ovog 
zakona i koji proizilaze iz one imovine i obaveza EPD ili EZ, pod usiovom da ta druCtva ostaju 
povezana sa stalnom poslovnom jedinicom tog EPD ili EZ druCtva u drzavi Clanici EU, iz koje 
je izvrCen prenos sjedista i ucestvuju u ostvarivanju dobiti ili gubitaka koji se uzimaju u obzir 
u poreske svrhe.

(2) Odredba stava 1 ovog clana primjenjuje se pod usiovom da EPD ili EZ utvrdi novu 
amortizaciju i dobitke ili gubitke u vezi sa imovinom i obavezama koji ostaju stvarrio povezani 
sa stalnom poslovnom jedinicom na naCin kao da nije izvrsen prenos sjedilta ili da EPD III 
EZ nijesu prestaii biti rezidenti u poreske svrhe.

(3) Ako se, u skladu sa pravom drzave clanice EU iz koje se sjediCte prenosi, za EPD 
ili EZ utvrdi nova arnortizacija i dobitak ili gubitak u vezi sa imovinom i obavezama koji ostaju 
u toj drzavi clanici na nacin koji nije u skladu sa stavom 2 ovog Clana, na tu imovinu i obaveze 
ne primjenjuje se stav 1 ovog clana.



t\an 27\
(1) Ako EPD ill E2 prenosi svoje sjediste iz jedne drzave dlanice EU u drugu ili, u vezi 

sa prenosom sjedista iz jedne drzave clanice EU u drugu, EPD ili EZ prestane biti rezident 
jedne drzave clanice EU i postane rezident druge drzave Cianice EU, drzave cianice EU 
preduzimaju neophodne mjere kako bi obezbijedile da, u sludajevima kad su rezervisanja 
sprovedena od strane EPD ili EZ na odgovarajuci nacin prije prenosa sjedista, djelimicno ili 
u potpunosti izuzeta od oporezivanja i ne odnose se na stalne posiovne jedinice izvan Crne 
Gore, ta rezervisanja ili rezerve stalne posiovne Jedinice EPD ili EZ, koje se nalaze u drzavi 
Clanici EU iz koJe Je sjediste preneseno, prenose se uz ista poreska izuzeda.

(2) Ako drustvo, koje prenosi sjediste u okviru dr2ave cianice EU, ima pravo na prenos 
gubitaka koji nijesu iskorisceni u poreske svrhe, ta drzava Cianica EU daje mogudnost stalnoj 
posiovnoj Jedinici EPD ili EZ, koja prenosi sjediste i koja se nalazi na podrudju te driave 
cianice EU, preuzimanja gubitaka koji nijesu iskorisceni u poreske svrhe, pod usiovom da je 
prenos gubitaka u uporedivim okolnostima dostupan dru§tvu koje nije izvrSilo prenos sjediSta 
ili koje je ostalo rezident te drzave clanice EU.

Clan 27J
(1) Prenos sjedista EPD ili EZ ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti ili kapitalnog 

dobitka akcionara.
(2) Odredba stava 1 ovog clana ne sprecava drzavu dianicu EU da oporezuje dobitke 

nastale naknadnim prenosom preuzetih hartija od vrijednosti koje predstavljaju kapital EPD 
ili EZ koji prenosi sjediste.

Clan 27k
Odredbe ci. 27b do 27J ovog zakona nece se primjenjivati ako postupak spajanja, 

podjele, djelimicne podjele, prenosa imovine, zamjene akcija ili prenosa sjedista EPD ili EZ 
dru§tva, kao glavni ciij ili Jedan od glavnih ciijeva ima izbjegavanje plabanja poreza.

Clan 271
Odredbe cl. 27a do 27J ovog zakona shodno se primjenjuju na druStva sa ograniSenom 

odgovornoscu,*'

6lan 19
Clan 29 mijenja se i glasi:
„(1) Pravno lice duzno Je da obracuna, obustavi i uplati porez po odbitku na prihode 

ispiadene po osnovu:
1) dividend! i udjela u dobiti koji se ispladuju rezidentnim i nerezidentnim pravnim

iicima;
2) kamata, naknada za autorska prava i druga prava inteiektuaine svojine, kapitalnog 

dobitka, naknada za zakup pokretne i nepokretne imovine, naknada po osnovu konsalting 
usiuga, usluga istrazivanja trzista i revizorskih usiuga, koje se ispiaduju nerezidentnom 
pravnom lieu;

3) raspodjele iikvidacionog ostatka pravnim iicima.
(2) Porez po odbitku iz stava 1 ovog diana obradunava se i piada i na prihode koje 

pravno lice isplacuje rezidentnim i nerezidentnim fizickim Iicima po osnovu otkupa
poijoprivrednih proizvoda otkupljenih odupotrebljavanih proizvoda, poiuproizvoda 

proizvodada koji Je obveznik PDV-a.
(3) Porez po odbitku iz stava 1 ovog diana obracunava se i piada i na prihode koje 

pravno lice ispiycuje nerezidentnom pravnom lieu po osnovu izvodenja estradnog, zabavnog, 
umjetnickog, sportskog ili slicnog programa u Crnoj Gori.

(4) Porez po odbitku obracunava se i piada u trenutku isplate prihoda, po stopi od 15% 
na osnovicu koju cini iznos bruto prihoda.



(5) Izuzetno od stava 4 ovog clana, na prihode koje ostvari nerezidentno pravno lice, 
placa se porez po odbitku po stopi od 30% na osnovicu koju 6ini iznos bruto prihoda, ako je 
to lice sa teritorija sa poreskim suverenitetom na kojima:

1) se primjenjuju propisi koji imaju manje poresko opterecenje na debit pravnih lica I 
na isplatu dividendi u odnosu na ovaj zakon i zakon kojim se ureduje oporezivanje dohotka 
fizickih lica,

2) se ne razmjenjuju podaci sa nadleznim poreskim organom, radi utvrdivanja:
- stvarnih vlasnika pravnih lica,
- poreskih obaveza u skladu sa zakonom.

(6) Nerezidentnim pravnim licem sa teritorije iz stava 5 ovog 6lana smatra se lice koje 
je na to] teritoriji osnovano, ima registrovano sjediste, sjedi§te uprave ill mjesto stvarne
uprave.

(7) Odredba stava 6 ovog clana ne primjenjuje se na nerezidentno pravno lice koje se 
smatra i rezidentom druge drzave sa kojom je zakljuCen sporazum o otkianjanju dvostrukog 
oporezivanja.

(8) Porez po odbitku placa i poslovna jedinica nerezidentnog pravnog lica kad vr§i 
isplatu naknada iz st, 1, 2 i 3 ovog clana.

(9) Izuzetno od stava 8 ovog clana, ako se naknada pripisuje kao prihod poslovnoj 
jedinici nerezi lentnog pravnog lica, ne placa se porez po odbitku.

(10) Listu teritorija sa poreskim suverenitom iz stava 5 ovog filana Ministarstvo 
objavijuje na internet stranici.

(11) Pravno lice duzno je da nadleznom poreskom organu podnese izvjestaj o 
upladenom porezu po odbitku do kraja februara tekuce za prethodnu godinu.

(12) Sadrzaj i obrazac izvjestaja iz stava 11 ovog diana propisuje Ministarstvo.'*

Clan 20
U clanu 29a st. 5 i 6 brisu se. 
Dosadasnji stav 7 postaje stav 5.

Clan 21
U dlanu 29d stav 1 rijeci: „iz druge drzave clanice Evropske unije (u daljem tekstu; 

EU)" zamjenjuju se rijedima: „iz druge dr2ave dianice EU".

Clan 22
U clanu 31 stav 1 posllje rijedi „koje“ dodaje se rijed „stvarno“.
U stavu 8 rijedi: „odnosno ostvario pravo na poresko oslobodenje za novozaposlena 

lica u skladu sa posebnim propisom i/ili dianom 31b ovog zakona," bridu se.

Clan 23
Clan 31b bride se.

Clan 24
U clanu 40 stav 4 rijeci; „dokaz o uplati poreza iskazanog u prijavi, kao i" bridu se.

Clan 25
U dianu 42a stav 1 tacka 2 rijedi u zagradi .,dlan 29a stav 5“ zamjenjuju se rijedima; 

„dian 29 stav 11".
U stavu 1 tacka 7 rijeci: „dokaz o upladenom porezu i" brisu se.

Clan 26
Poslije clana 43c dodaje se novi dian koji glasi:



„t\an 43d
Podzakonski akt iz eiana 29 stav 12 ovog zakona donijede se u roku od 90 dana od 

. dana pocetka primjene ovog zakona."

tlan 27
U clanu 45a rijedi; ..Poglavija Vila" zamjenjuju se rijeeima: ,Poglavlja Via i Vila".

t\an 28
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Slu2benom iistu Crne Gore", a 

primjenjlvace se od 1. januara 2024. godine.

Broj: 16-2/23-3/4 
EPA130 XXVIII
Podgorica, 29. decembar 2023. godine
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